
PRECAUTIONS
This product is exclusively for use with KENWOOD transceivers.
To prevent possible accidents and damages, do not attempt to use this product with other 
types of transceivers.
Mishandling may cause the accidents and damages to this product. Please observe the 
following prohibitive matters.

Ǐ Do not expose the unit to rain or moistureƪ to prevent ƈre or electric shockƬ
Ǐ Do not open the unit under any circumstancesƪ to avoid risk of electric shockƬ 
Ǐ Do not expose the unit to long periods of direct sunlight, nor place it close to heating 

appliances. 

Ǐ Do not place the unit in excessively dusty and/or humid areas, nor on unstable surfaces. 

Ǐ Do not touch the power plug when your hands are wet to avoid risk of electric shockƬ
Ǐ Do not remove the case. Accidentally touching an internal part may result in serious 

electric shockƬ 
Ǐ If a metal object such as a hair pin or a needle comes into contact with the power socket 

on the rear panelƩ a dangerous electric shock may occurƬ 
Ǐ Keep children away from the unitƩ to avoid unnecessary risk of harm to the childƬ 
Ǐ If you detect an abnormal odor or smoke coming from the unitƩ disconnect the power 

from the unit immediately. Contact your KENWOOD dealer.

Ǐ Do not block the air vent of the power supplyƬ
Only DC POWER SUPPLY

Ǐ Always remove the plug from an AC outlet by pulling on the plug, not the cable. 

Ǐ Position the AC cable so it will not be stepped on, tripped over, nor subjected to damage. 

Ǐ Plug the AC cable only into a grounded AC outlet. 

OPTION UNIT

INSTRUCTION MANUAL
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PRÉCAUTIONS
Cet produit doit uniquement être utilisé avec les émetteurs-récepteurs KENWOOD.
Pour éviter tout dommages et accidents potentiels, n'essayez pas d'utiliser ce produit avec 
d'autres types d'émetteurs-récepteurs.
Une mauvaise manipulation peut causer un accident et endommager ce produit. Veuillez 
respecter les interdictions suivantes.
Ǐ N'exposez l'unité à la pluie ou à l'humidité pour éviter tout risque d'incendie ou de choc 

électrique.
Ǐ N'ouvrez l'unité sous aucune circonstance pour éviter tout risque de choc électrique. 
Ǐ N'exposez pas l'unité pendant longtemps à la lumière directe du soleil, ou à des 

appareils de chauƆageƬ 
Ǐ Ne placez pas l'unité dans un endroit très poussiéreux et/ou humide, ni sur une surface 

instable. 
Ǐ Ne touchez pas la ƈche d'alimentation quand vos mains sont mouillées pour éviter tout 

risque de choc électrique.
Ǐ Ne retirez pas le boîtier. Toucher accidentellement une pièce interne peut entraîner un 

choc électrique grave. 
Ǐ Si un objet métallique tel qu'une épingle à cheveux ou une aiguille entre en contact avec 

la prise d'alimentation sur le panneau arrière, une choc électrique dangereux peut se 
produire. 

Ǐ Tenez les enfants à l'écart de l'unité pour qu'ils ne se blessent accidentellement. 
Ǐ Si vous détectez une odeur ou une fumée anormale provenant de l'appareil, débranchez 

immédiatement l'alimentation de l'appareil. Contactez votre revendeur KENWOOD.
Ǐ Ne bloquez pas les oriƈces de ventilation de l'alimentation électriqueƬ
ALIMENTATION CC UNIQUEMENT

Ǐ Débranchez toujours l'unité de la prise secteur en tirant sur la ƈche plutĽt que sur le 
câble. 

Ǐ Positionnez le câble secteur de façon que personne ne marche dessus, ne se prenne les 
pieds dedans ou qu'il ne soit pas endommagé. 

Ǐ Branchez le câble secteur sur une prise secteur avec mise à la terre. 

UNITÉ OPTIONNELLE

MODE D'EMPLOI
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PRECAUCIONES
Este producto debe utilizarse exclusivamente con transceptores KENWOOD.
Para evitar posibles accidentes y daños, no intente utilizar este producto con otros tipos de 
transceptor.
La manipulación incorrecta puede ocasionar accidentes y daños al producto. Observe las 
siguientes prohibiciones.

Ǐ Para evitar incendios o descargas eléctricas, no exponga la unidad a la lluvia ni 
humedad.

Ǐ Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no abra la unidad por ningún motivo. 

Ǐ No exponga la unidad a la luz directa del sol durante periodos prolongados ni la coloque 
cerca de calefactores. 

Ǐ No coloque la unidad en lugares excesivamente polvorientos y/o húmedos ni sobre 
superƈcies inestablesƬ 

Ǐ Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no toque el enchufe de alimentación con 
las manos mojadas.

Ǐ No extraiga la carcasa. Si por accidente toca una pieza interna podría sufrir una 
descarga eléctrica grave. 

Ǐ Si algún objeto metálico, como un invisible o aguja, toca el enchufe de alimentación del 
panel trasero, podría ocurrir una grave descarga eléctrica. 

Ǐ Para evitar el riesgo de lesiones en los niños, manténgalos alejados de la unidad. 

Ǐ Si siente un olor anormal o sale humo de la unidad, desconecte inmediatamente la 
alimentación. Comuníquese con el concesionario KENWOOD.

Ǐ No bloquee la ventilación de la fuente de alimentación.

FUENTE DE ALIMENTACIÓN DE CC solamente

Ǐ Extraiga, siempre, el enchufe de la toma de CA jalando el enchufe no el cable. 

Ǐ Coloque el cable de CA de manera que nadie los pise, se tropiece con él, y que no 
quede sujeto a daños. 

Ǐ Enchufe el cable de CA solo en una toma de CA conectada a masa. 

UNIDAD OPCIONAL

MANUAL DE INSTRUCCIONES
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PRECAUZIONI

Questo prodotto deve essere usato esclusivamente con i ricetrasmettitori KENWOOD.
Per evitare incidenti e danneggiamenti non usare questo prodotto con altri tipi di 
ricetrasmettitore.
L’uso inappropriato può causare incidenti e il danneggiamento del prodotto. Si raccomanda 
di rispettare sempre i divieti di seguito riportati.
Ǐ Non lasciare questa unità sotto la pioggia o all’umidità; in caso contrario vi è il rischio 

d’incendio o scosse elettriche.
Ǐ Per nessun motivo aprire l’unità; in caso contrario vi è il rischio di scosse elettriche. 
Ǐ Non esporre l’apparecchio direttamente al sole per lungo tempo, né avvicinarlo a un’altra 

fonte di calore quale un termosifone. 
Ǐ Non collocare l’apparecchio in un luogo eccessivamente caldo e/o umido, né su una 

superƈcie instabileƬ 
Ǐ Per evitare il rischio di scossa elettrica non toccare la spina di alimentazione con le mani 

bagnateƬ
Ǐ Non rimuoverne il contenitore. Il contatto accidentale con le parti interne può divenire 

causa di scossa elettrica. 
Ǐ Il contatto della presa di alimentazione posteriore con un corpo metallico quale un 

fermaglio, una vite ecc. può causare una grave scossa elettrica. 
Ǐ Tenere i bambini lontani dallƸunità per impedire che subiscano un incidenteƬ 
Ǐ In caso di emissione di odore anomalo o fumo scollegarla immediatamente dalla presa 

di rete. Rivolgersi quindi al proprio rivenditore KENWOOD per i controlli del caso.
Ǐ Non bloccare lƸuscita di ventilazione della parte di alimentazioneƬ
ALIMENTARE ESCLUSIVAMENTE CON CORRENTE CONTINUA

Ǐ Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di rete aƆerrandolo per la spinaƩ non per il 
cordone. 

Ǐ Disporre il cavo c.a. in modo che non lo si possa calpestare, non vi s’inciampi o lo si 
possa danneggiare. 

Ǐ Collegare l’adattatore c.a. a una presa di rete provvista di contatto di terra. 

UNITÀ OPZIONALE

MANUALE D’ISTRUZIONI
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VORSICHTSMASSREGELN

Dieses Produkt ist ausschließlich zur Verwendung mit KENWOOD-Transceivern gedacht.
Um mögliche Unfälle und Schäden zu vermeiden, versuchen Sie nicht, den Akku mit 
anderen Typen von Transceivern zu verwenden.
Falsche Handhabung kann zu Unfällen und Schäden an diesem Produkt führen. Beachten 
Sie bitte insbesondere diese Hinweise, welche Behandlung sich verbietet.

Ǐ Setzen Sie das Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit aus, um Brände oder elektrische 
Schläge zu vermeiden.

Ǐ ÖƆnen Sie das Gerät unter keinen UmständenƩ um die Gefahr eines elektrischen 
Schlags zu vermeiden. 

Ǐ Setzen Sie das Gerät nicht längere Zeit direktem Sonnenlicht aus und platzieren Sie es 
nicht in der Nähe von Heizgeräten. 

Ǐ Stellen Sie das Gerät nicht an sehr staubigen und/oder feuchten Orten oder auf 
instabilen OberƊächen aufƬ 

Ǐ Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen, um die Gefahr eines 
elektrischen Schlags zu vermeiden.

Ǐ Entfernen Sie nicht das Gehäuse. Versehentliches Berühren eines internen Teils kann 
einen schweren elektrischen Schlag zur Folge haben. 

Ǐ Wenn ein Metallgegenstand wie eine Haarnadel oder eine Nadel in Berührung mit der 
Strombuchse an der Rückseite kommt, können gefährliche elektrische Schläge auftreten. 

Ǐ Halten Sie Kinder vom Gerät fern, um diese keinen unnötigen Verletzungsrisiken 
auszusetzen. 

Ǐ Wenn Sie bemerken, dass das Gerät anormale Gerüche oder Rauch abgibt, trennen Sie 
sofort die Stromversorgung ab. Wenden Sie sich an Ihren KENWOOD-Händler.

Ǐ Blockieren Sie nicht die LŦftungsńƆnungen der StromversorgungƬ
Nur GLEICHSTROMNETZTEIL

Ǐ Ziehen Sie beim Abziehen des Steckers von der Wandsteckdose immer am Stecker und 
nicht am Kabel. 

Ǐ Positionieren Sie das Netzkabel so, dass man nicht darauf treten, darüber stolpern oder 
es beschädigen kann. 

Ǐ Schließen Sie das Netzkabel nur an eine geerdete Schuko-Steckdose an. 

OPTIONSGERÄT

BEDIENUNGSANLEITUNG
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VOORZORGEN

Dit product is uitsluitend voor exclusief gebruik met KENWOOD transceivers.
Voorkom ongelukken en beschadiging en gebruik derhalve dit product niet met andere 
modellen transceivers.
Een verkeerd gebruik kan ongelukken en beschadiging van de product veroorzaken. Houd u 
zich aan de volgende waarschuwingen.

Ǐ Voorkom brand of een elektrische schok en stel de optie-eenheid derhalve niet aan 
regen of vocht bloot.

Ǐ Voorkom een elektrische schok en open de eenheid derhalve beslist niet. 

Ǐ Stel de eenheid niet langdurig aan het directe zonlicht bloot en plaats het niet in de buurt 
van warmtebronnen. 

Ǐ Plaats de eenheid niet op zeer stoƇge enǅof vochtige plaatsen en vermijd het installeren 
op onstabiele oppervlakken. 

Ǐ Voorkom een elektrische schok en raak derhalve de stroomstekker niet met natte handen 
aan.

Ǐ Verwijder de houder nietƬ Het aanraken van een inwendig onderdeel kan een ernstige 
elektrische schok veroorzaken. 

Ǐ Indien een metalen voorwerpƩ bijvoorbeeld een haarspeld of naaldƩ in contact met de 
stroomaansluiting op het achterpaneel komt, kan dit een ernstige elektrische schok 
veroorzaken. 

Ǐ Voorkom dat kleine kinderen mogelijk letsel oplopen en houd kinderen derhalve uit de 
buurt van de eenheid. 

Ǐ Schakel de stroom van de eenheid direct uit indien er een abnormale geur of rook uit 
komt. Raadpleeg uw KENWOOD handelaar.

Ǐ Blokkeer de ventilatie-openingen van de stroomtoevoer niet.

ALLEEN VOOR GELIJKSTROOM

Ǐ Trek niet aan de kabel zelf maar houd de stekker vast om deze van het stopcontact te 
ontkoppelen. 

Ǐ Plaats de wisselstroomkabel niet zodanig dat er op kan worden getrapt, over kan worden 
gestruikeld of op een andere manier zou kunnen worden beschadigd. 

Ǐ Steek de wisselstroomkabel uitsluitend in een geaard stopcontact. 

OPTIE-EENHEID

GEBRUIKSAANWIJZING
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ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
ǣυτϒ τĔ ĕĖĔϐϒĒ ύψĉĎ σψĉĈĎąστĉϏ ąĕĔďĐĉĎστĎďό ćĎą ψĖώσċ đĉ ĕĔđĕĔĈύďτĉȗ KENWOOD.

ǥĎą τċĒ ąĕĔφυćώ ĕĎČąĒώȗ ĆĐόĆċȗƩ đċĒ ĉĕĎψĉĎĖώσĉτĉ Ēą ψĖċσĎđĔĕĔĎώσĉτĉ ąυτϒ τĔ ĕĖĔϐϒĒ 
đĉ όĐĐĔυȗ τϓĕĔυȗ ĕĔđĕĔĈĉďτϖĒƬ
Ǳ ďąďϒȗ ψĉĎĖĎσđϒȗ đĕĔĖĉϏ Ēą ĕĖĔďąĐύσĉĎ ąτυψώđąτą ďąĎ ĆĐόĆĉȗ στĔ ĕĖĔϐϒĒƬ ǲąĖąďąĐĔϓđĉ 
Ēą ĐόĆĉτĉ υĕϒωċ τĎȗ ĕąĖąďότϊ ąĕąćĔĖĉϓσĉĎȗƬ
Ǐ	 ǮċĒ ĉďČύτĉτĉ τċ đĔĒόĈą σĉ ĆĖĔψώ ώ υćĖąσϏąƩ Ĕϓτϊȗ ϖστĉ Ēą ąĕĔφĉυψČĉϏ ĕυĖďąćĎό ώ 

ċĐĉďτĖĔĕĐċēϏąƬ
Ǐ	 ǮċĒ ąĒĔϏćĉτĉ τċ đĔĒόĈą σĉ ďąđϏą ĕĉĖϏĕτϊσċƩ Ĕϓτϊȗ ϖστĉ Ēą ąĕĔφĉυψČĉϏ Ĕ ďϏĒĈυĒĔȗ 

ċĐĉďτĖĔĕĐċēϏąȗƬ 
Ǐ	 ǮċĒ ĉďČύτĉτĉ τċ đĔĒόĈą σĉ όđĉσĔ ċĐĎąďϒ φϊȗ ćĎą đĉćόĐĔ ψĖĔĒĎďϒ ĈĎόστċđąƩ Ĕϓτĉ Ēą 

τċĒ τĔĕĔČĉτĉϏτĉ ďĔĒτό σĉ συσďĉυύȗ ČύĖđąĒσċȗƬ 
Ǐ	 ǮċĒ τĔĕĔČĉτĉϏτĉ τċ đĔĒόĈą σĉ ĕĉĖĎĔψύȗ đĉ υĕĉĖĆĔĐĎďώ σďϒĒċ ďąĎǅώ υćĖąσϏąƩ Ĕϓτĉ σĉ 

đċ στąČĉĖύȗ ĉĕĎφόĒĉĎĉȗƬ 
Ǐ	 ǮċĒ ąććϏĊĉτĉ τĔ ďąĐϖĈĎĔ τĖĔφĔĈĔσϏąȗ đĉ ĆĖĉćđύĒą ψύĖĎąƩ Ĕϓτϊȗ ϖστĉ Ēą ąĕĔφĉυψČĉϏ 

Ĕ ďϏĒĈυĒĔȗ ċĐĉďτĖĔĕĐċēϏąȗƬ
Ǐ	 ǮċĒ ąφąĎĖĉϏτĉ τĔ ĕĉĖϏĆĐċđąƬ ǧόĒ ąććϏĊĉτĉ ďąτό ĐόČĔȗ ďόĕĔĎĔ ĉσϊτĉĖĎďϒ đύĖĔȗ 

ĉĒĈύψĉτąĎ Ēą ĕĖĔďĐċČĉϏ σĔĆąĖώ ċĐĉďτĖĔĕĐċēϏąƬ 
Ǐ	 ǧόĒ ύĒą đĉτąĐĐĎďϒ ąĒτĎďĉϏđĉĒĔ ϒĕϊȗ φĔυĖďύτą ώ ĆĉĐϒĒą ύĖČĉĎ σĉ ĉĕąφώ đĉ τċĒ ĕĖϏĊą 

τĖĔφĔĈĔσϏąȗ στĔ ĕϏσϊ đύĖĔȗƩ ĉĒĈύψĉτąĎ Ēą ĕĖĔďĐċČĉϏ σĔĆąĖώ ċĐĉďτĖĔĕĐċēϏąƬ 
Ǐ	 ǬĖąτώστĉ τą ĕąĎĈĎό đąďĖĎό ąĕϒ τċ đĔĒόĈąƩ Ĕϓτϊȗ ϖστĉ Ēą ąĕĔφĉυψČĉϏ Ĕ ĕĉĖĎττϒȗ 

ďϏĒĈυĒĔȗ ąτυψώđąτĔȗƬ 
Ǐ	 ǧόĒ ĉĒτĔĕϏσĉτĉ ąσυĒώČĎστċ Ĕσđώ ώ ďąĕĒϒ ĕĔυ ĕĖĔύĖψĉτąĎ ąĕϒ τċ đĔĒόĈąƩ 

ąĕĔσυĒĈύστĉ όđĉσą τċ đĔĒόĈą ąĕϒ τĔ ĖĉϓđąƬ ǧĕĎďĔĎĒϊĒώστĉ đĉ τĔĒ ąĒτĎĕĖϒσϊĕĔ τċȗ 
KENWOOD.

Ǐ	 ǮċĒ ďąĐϓĕτĉτĉ τċĒ Ĕĕώ ĉēąĉĖĎσđĔϓ τċȗ τĖĔφĔĈĔσϏąȗ ĖĉϓđąτĔȗƬ
Μόνο ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ ΡΕΥΜΑΤΟΣ DC
Ǐ	 ǯą ąφąĎĖĉϏτĉ ĕόĒτą τĔ ďąĐϖĈĎĔ ąĕϒ τċ ĕĖϏĊą AC τĖąĆϖĒτąȗ τĔ φĎȗƩ ϒψĎ τĔ ďąĐϖĈĎĔƬ 
Ǐ	 ǵĔĕĔČĉτώστĉ τĔ ďąĐϖĈĎĔ AC ύτσĎ ϖστĉ Ēą đċĒ τĔ ĕąτότĉƩ Ēą đċĒ υĕόĖψĉĎ ďϏĒĈυĒĔȗ Ēą 

σďĔĒτόωĉτĉ σĉ ąυτϒ ώ Ēą đċĒ υĕόĖψĉĎ ĕĎČąĒϒτċτą ĊċđϏąȗƬ 
Ǐ	 ǴυĒĈύστĉ τĔ ďąĐϖĈĎĔ AC đϒĒĔ σĉ ćĉĎϊđύĒċ ĕĖϏĊą ACƬ 

ǲǳǱǣǫǳǧǵǫǬǩ ǮǱǯǣǦǣ
ǧǥǹǧǫǳǿǦǫǱ ǹǳǾǴǩǴ

BͿAƮͻͺ΂ͽƮͺͺ͞ ͼͺͻͿ 



RÉAMHCHÚRAIM
Ní ceart an t-earra seo a úsáid ach le trasghlacadóirí KENWOOD agus leo sin amháin.
Le taismí nó damáiste a chosc, seachain an n-úsáidfeá an t-earra seo le cineálacha eile 
transghlacadóirí.
Mura láimhseofaí mar ba cheart é, b’fhéidir go dtiocfadh taismí dá bharr nó go ndéanfaí 
dochar don earra seo. Iarrtar ort géilleadh do na toirmisc seo.
Ǐ Ná fág an t-aonad gan cosaint ar an mbáisteach ná ar an taise; d’fhonn dó nó turraing 

leictreach a sheachaint.
Ǐ Ná hoscail an t-aonad ar chúinse ar bith; d’fhonn turraing leictreach a sheachaint. 
Ǐ Ná fág an t-aonad gan cosaint ar feadh i bhfad ar sholas díreach na gréine agus ná cuir 

in aice le fearais téite é. 
Ǐ Ná cuir an t-aonad in áiteanna atá ródheannachúil agus/nó róthais, ná ar dhromchlaí 

corracha. 
Ǐ Ná bain leis an bplocļid chumhachta má tá do lámha ƊiuchƩ dƸfhonn turraing leictreach a 

sheachaint.
Ǐ Ná bain an cás de. Seachain an leagfá do lámh de thaisme ar aon bhall inmheánach ar 

eagla go bhfaighfeá turraing throm leictreach. 
Ǐ Má theagmhaíonn réad miotail, mar bhiorán gruaige nó snáthaid, leis an soicéad 

cumhachta ar an bpainéal cúil, d’fhéadfadh turraing chontúirteach leictreach teacht dá 
dheasca. 

Ǐ Coinnigh páistí óga amach ón aonad, ar eagla go ndéanfaí dochar dóibh. 
Ǐ Má bhraitheann tú boladh neamhghnách nó deatach ag teacht ón aonad, díscoir an 

chumhacht den aonad láithreach. Téigh i gcomhairle le do dhíoltóir KENWOOD.
Ǐ Ná stop gaothaire aeir an tsoláthair leictreachais.
SOLÁTHAR LEICTREACHAIS SD amháin

Ǐ Bain an phlocóid den aosraon SA ag tarraingt duit ar an bplocóid féin agus ní ar an 
gcábla. 

Ǐ Cuir suíomh ar an gcábla SA ar bhealach nach seasfar air, nach dtruipeálfar air agus 
nach ndéanfar damáiste dó. 

Ǐ Ná plugáil an cábla SA ach isteach in asraon talmhaithe SA. 

AONAD ROGHA

LÁMHLEABHAR TREORACHA
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ETTEVAATUSABINÕUD
See toode on mõeldud kasutamiseks ainult ettevõtte KENWOOD transiiveritega.
Võimalike õnnetuste ja kahjustuste vältimiseks ärge kasutage seda toodet muud tüüpi 
transiiveritega.
Väär kasutamine võib põhjustada õnnetusi ja kahjustada seda toodet. Järgige allpool 
loetletud ettevaatusabinõusid.

Ǐ Tule- või elektrilöögiohu vältimiseks ärge jätke seda seadet vihma kätte ega niisketesse 
tingimustesse.

Ǐ Elektrilöögiohu vältimiseks ärge võtke seda seadet mingil juhul lahti. 

Ǐ Ärge jätke seda seadet pikemaks ajaks otsese päikesevalguse kätte ega kuumaallikate 
lähedale. 

Ǐ Ärge pange seda seadet väga tolmusesse ja/või niiskesse kohta ega ebastabiilsele 
pinnale. 

Ǐ Elektrilöögiohu vältimiseks ärge puudutage toitepistikut märgade kätega.

Ǐ Ärge eemaldage seadme korpust. Juhuslik kontakt siseosadega võib põhjustada tugeva 
elektrilöögi. 

Ǐ Kui metallist ese, nt juukseklamber või nõel, peaks juhuslikult puutuma vastu tagapaneelil 
olevat toitepesa, võib tulemuseks olla väga ohtlik elektrilöök. 

Ǐ Ohu vältimiseks lastele hoidke lapsed seadmest eemal. 

Ǐ Kui seadmest eraldub ebatavalist lõhna või suitsu, lahutage seade kohe vooluvõrgust. 
Pöörduge ettevõtte KENWOOD edasimüüja poole.

Ǐ Ärge blokeerige toiteallika õhuventilatsiooniavasid.

Ainult ALALISVOOLU TOITEALLIKAS

Ǐ Pistiku välja tõmbamisel vahelduvvoolupesast tõmmake alati pistikust ja mitte kaablist. 

Ǐ Pange vahelduvvoolukaabel nii, et oleks välistatud selle peale astumine, otsa 
komistamine või kaabli kahjustumine. 

Ǐ Ühendage vahelduvvoolukaabel ainult maandatud vahelduvvoolupesasse. 

LISATARVIK

KASUTUSJUHEND

B5A-1083-00© 2015 



MJERE OPREZA

Ovaj proizvod namijenjen je isključivo za uporabu s primopredajnicima KENWOOD.

Kako biste spriječili eventualne nezgode i ŘtetuƩ ovaj proizvod nemojte upotrebljavati s 
drugim vrstama primopredajnikaƬ
Neispravno rukovanje moƀe dovesti do nezgode ili Řtete na proizvoduƬ Pridrƀavajte se 
sljedećih sigurnosnih upozorenjaƬ
Ǐ	 Kako biste spriječili poƀar ili strujni udarƩ jedinicu nemojte izlagati kiŘi ili vlaziƬ
Ǐ	 Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udaraƩ jedinicu nemojte otvarati ni u kojim 

okolnostimaƬ 
Ǐ	 Jedinicu nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti tijekom duƀeg vremenskog razdoblja 

ili je ostavljati u blizini grijaćih uređajaƬ 
Ǐ	 Jedinicu nemojte postavljati u pretjerano praŘnjave iǅili vlaƀne prostorije ili na nestabilnu 

povrŘinuƬ 
Ǐ	 Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udaraƩ utikač napajanja ne dodirujte mokrim 

rukama.

Ǐ	 Nemojte uklanjati poklopacƬ Slučajno dodirivanje unutarnjeg dijela moƀe rezultirati 
ozbiljnim strujnim udaromƬ 

Ǐ	 Ako bilo kakav metalni predmetƩ kao Řto je ukosnica ili iglaƩ dođe u dodir s utičnicom 
napajanja na straƀnjoj pločiƩ moƀe doći do ozbiljnog strujnog udaraƬ 

Ǐ	 Kako biste izbjegli nepotrebnu opasnostƩ djecu drƀite dalje od jediniceƬ 
Ǐ	 Ako iz jedinice izlazi neuobičajen miris ili dimƩ odmah je isključite iz napajanjaƬ Obratite 

se svojem dobavljaču proizvoda KENWOOD.

Ǐ	 Nemojte blokirati otvor za zrak napajanjaƬ
ISKLJUČIVO ISTOSMJERNO NAPAJANJE
Ǐ	 Utikač uvijek uklonite iz AC utičnice povlačenjem za utikačƩ a ne kabelƬ 
Ǐ	 AC kabel postavite tako da se na njega ne moƀe statiƩ spotaknuti i da se ne moƀe oŘtetitiƬ 
Ǐ	 AC kabel priključite isključivo u utičnicu izmjenične struje s uzemljenjemƬ 

OPCIONALNA JEDINICA
KORISNIČKI PRIRUČNIK
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FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Denna produkt är avsedd för användning med en KENWOOD-transceiver.
Försök inte använda denna produkt till någon annan typ av transceiver, eftersom det kan ge 
upphov till olyckor och skador.
Felaktig hantering kan orsaka olyckor eller skador på produkten. Observera följande 
säkerhetsåtgärder.

Ǐ Utsätt inte enheten för regn eller fukt, för att förhindra brand eller elstötar.

Ǐ Öppna aldrig enheten, för att undvika risk för elstötar. 

Ǐ Utsätt inte enheten för långvarig solbelysning och placera den inte i närheten av en 
värmekälla. 

Ǐ Placera inte enheten på en extremt dammig och/eller fuktig plats eller på ett instabilt 
underlag. 

Ǐ Vidrör inte stickkontakten med våta händer, för att undvika risk för elstötar.

Ǐ Ta inte bort höljet. Oavsiktlig beröring av inre delar kan resultera i allvarliga elstötar. 

Ǐ Om en hårnål eller något annat metallföremål kommer i kontakt med strömuttaget på 
baksidan, så kan farliga elstötar uppstå. 

Ǐ Håll barn borta från enheten, för att undvika risken för att ett barn skadar sig. 

Ǐ Om du upptäcker att enheten ger ifrån sig en konstig lukt eller rök, så bryt genast 
strömtillförseln till enheten. Kontakta din KENWOOD-handlare.

Ǐ Blockera inte strömtillförselns luftventilation.

ENDAST LIKSTRÖMSDRIFT

Ǐ Koppla alltid loss stickkontakten från ett nätuttag genom att hålla i kontakten. Dra aldrig i 
kabeln. 

Ǐ Placera nätkabeln så att den inte kan trampas på, snubblas över eller skadas. 

Ǐ Anslut nätkabeln endast till ett jordat nätuttag. 

TILLVALSENHET

BRUKSANVISNING
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PREVENTÍVNE OPATRENIA
Tento vŹrobok je určenŹ vŹhradne na pouƀģvanie s prenosnŹmi systémami KENWOOD.

V rámci prevencie pred nehodami a Řkodami sa nepokţŘajte pouƀģvaŞ tento vŹrobok s inŹmi 
typmi prenosovŹch systémovƬ
Pri nesprávnom zaobchádzanģ hrozģ ţraz a poŘkodenie vŹrobkuƬ Dodrƀiavajte nasledujţce 
obmedzeniaƬ
Ǐ	 V rámci prevencie pred poƀiarom a ţrazom elektrickŹm prţdom nevystavujte jednotku 

daƀďu ani vlhkostiƬ
Ǐ	 Predchádzajte riziku ţrazu elektrickŹm prţdom a za ƀiadnych okolnostģ jednotku 

neotvárajteƬ 
Ǐ	 Nevystavujte jednotku dlhodobému pĽsobeniu priameho slnečného svetla ani ju 

neumiestķujte do blģzkosti zdrojov teplaƬ 
Ǐ	 Neumiestķujte jednotku vo veĲmi praŘnom ani vlhkom prostredģ ani na nestabilné 

podkladyƬ 
Ǐ	 NedotŹkajte sa napájacej zástrčky mokrŹmi rukamiƬ VyhŹbajte sa ţrazu elektrickŹm 

prţdomƬ
Ǐ	 Neodstraķujte puzdroƬ Pri náhodnom dotyku vnţtornej sţčasti mĽƀe dĽjsŞ k váƀnemu 

ţrazu elektrickŹm prţdomƬ 
Ǐ	 Ak sa s napájacou zásuvkou na zadnej strane dostane do kontaktu nejakŹ kovovŹ 

predmetƩ naprģklad sponka alebo ŘpendlģkƩ mĽƀe dĽjsŞ k váƀnemu ţrazu elektrickŹm 
prţdomƬ 

Ǐ	 Jednotku uschovávajte mimo dosahu detģƩ pretoƀe im hrozģ ţrazƬ 
Ǐ	 Ak spozorujete nezvyčajnŹ zápachƩ prģpadne z jednotky vychádza dymƩ okamƀite 

odpojte napájanie jednotkyƬ ObráŞte sa na predajcu vŹrobkov KENWOOD.

Ǐ	 Neblokujte vetracģ otvor na zdroji napájaniaƬ
LEN NAPÁJANIE JEDNOSMERNÝM PRÚDOM

Ǐ	 Zástrčku vƀdy vyŞahujte z elektrickej zásuvky potiahnutģm na zástrčkuƩ nikdy neŞahajte 
kábelƬ 

Ǐ	 SieŞovŹ napájacģ kábel umiestnite takƩ aby po ķom nikto nestţpalƩ neprekračoval ho a 
aby nebol nijako poŘkodzovanŹƬ 

Ǐ	 SieŞovŹ napájacģ kábel zapájajte do uzemnenej elektrickej zásuvkyƬ 

DOPLNKOVÁ JEDNOTKA
NÁVOD NA POUŽÍVANIE
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PREVIDNOSTNI UKREPI

Ta izdelek je namenjen izključno za uporabo z radijskimi postajami KENWOOD.

Da bi preprečilo morebitne poŘkodbeƩ ne uporabljajte tega izdelka z drugimi radijskimi 
postajami ali polnilnikiƬ
Napačna uporaba lahko povzroči nezgode ali poŘkodbe izdelkaƬ ProsimoƩ upoŘtevajte 
naslednje varnostne ukrepeƬ
Ǐ	 Ne izpostavljajte naprave deƀju ali vlagiƩ saj s tem preprečite poƀar ali električni udarƬ
Ǐ	 V nobenem primeru ne odpirajte enoteƩ preprečite nevarnost električnega udaraƬ 
Ǐ	 Ne izpostavljajte enote dolgotrajnemu obsevanju z neposredno sončno svetlobo in je ne 

postavljajte blizu grelnih napravƬ 
Ǐ	 Ne namestite enote v preveč praŘno inǅali vlaƀno okolje in je ne postavljajte na nestabilno 

podlagoƬ 
Ǐ	 Ne dotikajte se napajalnega priključka z mokrimi rokami in s tem preprečite nevarnost 

električnega udaraƬ
Ǐ	 Ne odstranite ohiŘjaƬ Nehoteni dotik notranjih delov lahko povzroči nevaren električni 

udarƬ 
Ǐ	 Če se kovinski predmetƩ kot je na primer lasnica ali iglaƩ dotakne napajalne vtičnice na 

zadnji ploŘčiƩ lahko povzroči nevaren električni udarƬ 
Ǐ	 Hranite enoto izven dosega otrok in s tem preprečiteƩ da se izpostavljajo tveganju 

poŘkodbƬ 
Ǐ	 Če zaznate nenormalen vonj ali dimƩ ki prihaja iz enoteƩ jo takoj odklopite od napajanjaƬ 

Stopite v stik z zastopnikom druƀbe KENWOOD.

Ǐ	 Ne zapirajte prezračevalnih odprtin napajalnikaƬ
Samo ENOSMERNO ELEKTRIČNO NAPAJANJE
Ǐ	 Ko odklopite vtič iz izmenične omreƀne vtičnice vedno potegnite za vtič in ne za kabelƬ 
Ǐ	 Namestite kabel takoƩ da ne boste nanj stopiliƩ se spotaknili obenj ali ga poŘkodovaliƬ 
Ǐ	 Vtaknite kabel za izmenično napetost le v ozemljeno omreƀno vtičnicoƬ 

DODATNA ENOTA

NAVODILA ZA UPORABO
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PŘEDBĚŽNÁ OPATŘENÍ
Tento vŹrobek je určen vŹhradně k pouƀitģ s transceivery KENWOOD.

Aby nedoŘlo k pŔģpadnŹm nehodám a ŘkodámƩ nesnaƀte se tento vŹrobek pouƀģvat s jinŹmi 
typy transceiverũƬ
PŔi nesprávné manipulaci mũƀe dojģt k nehodám a poŘkozenģ tohoto vŹrobkuƬ Dodrƀujte 
následujģcģ nezbytné pokynyƬ
Ǐ	 Nevystavujte jednotku deŘti ani vlhkuƩ aby nedoŘlo k poƀáru nebo ţrazu elektrickŹm 

proudemƬ
Ǐ	 Jednotku za ƀádnŹch okolnostģ neotvģrejteƩ abyste pŔedeŘli nebezpečģ ţrazu elektrickŹm 

proudemƬ 
Ǐ	 Nevystavujte jednotku dlouhodobě slunečnģmu světlu ani ji neumģsŞujte do blģzkosti 

topnŹch spotŔebičũƬ 
Ǐ	 Nenechávejte jednotku na nadměrně praŘnŹch aǅnebo vlhkŹch mģstech ani na 

nestabilnģch povrŘģchƬ 
Ǐ	 NedotŹkejte se elektrické zásuvky mokrŹma rukamaƩ abyste pŔedeŘli riziku ţrazu 

elektrickŹm proudemƬ
Ǐ	 Nesnģmejte krytƬ PŔi náhodném dotyku vnitŔnģ součásti mũƀe dojģt k závaƀnému poraněnģ 

elektrickŹm proudemƬ 
Ǐ	 Pokud dojde ke kontaktu kovového pŔedmětuƩ jako vlásenka nebo jehlaƩ s elektrickou 

zásuvkou na zadnģm paneluƩ mũƀe dojģt k nebezpečnému zásahu elektrickŹm proudemƬ 
Ǐ	 Uchovávejte pŔģstroj mimo dosah dětģƩ abyste pŔedeŘli riziku jejich poraněnģƬ 
Ǐ	 Pokud zaznamenáte neobvyklŹ zápach nebo kouŔ z jednotkyƩ ihned od nģ odpojte 

napájenģƬ ObraŞte se na mģstnģho prodejte vŹrobkũ KENWOOD.

Ǐ	 NezakrŹvejte větracģ otvor napájecģho zdrojeƬ
Pouze stejnosměrný napájecí zdroj
Ǐ	 Zástrčku z elektrické zásuvky odpojujte vƀdy vytaƀenģm za zástrčkuƩ ne za kabelƬ 
Ǐ	 Napájecģ kabel veďte takƩ aby na něj nebylo stoupánoƩ nemohlo dojģt k zakopnutģ nebo 

jeho poŘkozenģƬ 
Ǐ	 Napájecģ kabel pŔipojujte pouze k uzemněné elektrické zásuvceƬ 

JEDNOTKA PŘÍSLUŠENSTVÍ
NÁVOD K OBSLUZE
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FORSIGTIGHEDSREGLER

Dette produkt er udelukkende til brug med KENWOOD transceivere.
For at forhindre eventuelle ulykker og skader, må man ikke forsøge at bruge dette produkt 
med andre typer transceivere.
Forkert håndtering kan forårsage ulykker og beskadigelse af dette produkt. Iagttag venligst 
de følgende forbudte ting.
Ǐ Udsæt ikke apparatet for regn eller fugt for at forhindre brand og/eller elektrisk stød.
Ǐ Åbn ikke under nogen omstændigheder apparatet for at undgå risiko for elektrisk stød. 
Ǐ Udsæt ikke apparatet for længere tidsrum i direkte sol, og anbring det ikke i nærheden af 

varmeapparater. 
Ǐ Anbring ikke apparatet i ekstremt støvede og/eller fugtige områder og undgå ustabile 

overƊaderƬ 
Ǐ Rør ikke ved strømstikket med våde hænder for at undgå risiko for elektrisk stød.
Ǐ Fjern ikke huset. Utilsigtet berøring af en indvendig del kan give alvorligt elektrisk stød. 
Ǐ Hvis en metalgenstand som f.eks. en hårnål eller en nål kommer i berøring med 

strømkontakten på bagsiden, kan der opstå et farligt elektrisk stød. 
Ǐ Hold børn på god afstand af apparatet for at undgå unødvendig risiko for at barnet 

kommer til skade. 
Ǐ Hvis du registerer en unormal lugt eller røg, der kommer fra apparatet, skal du straks 

slukke for apparatet. Kontakt din KENWOOD forhandler.
Ǐ Undlad at blokere strømforsyningens luftåbninger.
KUN DC STRØMFORSYNING

Ǐ Fjern altid stikket fra et AC-udtag ved at trække i stikket, ikke i kablet. 
Ǐ Anbring kablet således, at man ikke træder på det, snubler over det, eller udsætter det 

for beskadigelse. 
Ǐ Sæt kun AC-kablet ind i et jordforbundet AC-udtag. 

OPTIONEL ENHED

BRUGERVEJLEDNING
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ÓVINTÉZKEDÉSEK
Ez a termék, kizárólag KENWOOD adļƮvevŇkhńz használandļƬ
A lehetséges baleset és sérŦlés elkerŦlése érdekébenƩ ne prļbálja meg a terméket más 
tģpusţ adļƮvevŇkhńz használniƬ
A helytelen kezelés baleseteket és a termék sérŦlését okozhatjaƬ KérjŦkƩ vegye ƈgyelembe a 
kńvetkezŇ tiltásokatƬ
Ǐ	 Ne tegye ki az egységet esŇnek vagy nedvességnekƪ hogy elkerŦlje a tŦzet vagy az 

elektromos áramŦtéstư
Ǐ	 Semmilyen kńrŦlmények kńzńtt ne nyissa ki az egységetƪ hogy elkerŦlje a tŦzet vagy az 

elektromos áramŦtéstư 
Ǐ	 Ne tegye ki az egységet hosszţ ideig kńzvetlen napsŦtésnekƩ és ne helyezze azt 

fŪtŇtestek kńzelébeư 
Ǐ	 Ne helyezze az egységet erŇsen poros ésǅvagy nedves terŦletekreƩ se instabil felŦletreư 
Ǐ	 Nedves kézzel ne érintse meg a tápcsatlakozļt hogy elkerŦlje az áramŦtést veszélyétư
Ǐ	 Ne távolģtsa el a burkolatotư Ha véletlenŦl hozzáér egy belsŇ alkatrészhezƩ az komoly 

áramŦtést okozhatƬ 
Ǐ	 Ha egy fém tárgyƩ plƬ egy hajtŪ a hátsļ panelen hozzáér az elektromos csatlakozļhozƩ az 

sţlyos áramŦtést okozhatƬ 
Ǐ	 Tartsa a gyermekeket az egységtŇl távolƩ hogy elkerŦlje a gyermek sérŦlésének 

veszélyétƬ 
Ǐ	 Ha rendellenes szagot vagy fŦstńt érez az egységbŇlƩ azonnal hţzza azt ki a 

tápcsatlakozļbļlƬ Lépjen kapcsolatba KENWOOD kereskedŇjévelƬ
Ǐ	 Ne zárja el a tápcsatlakozļ szellŇzŇnyģlásaitƬ
Csak DC TÁPHOZ

Ǐ	 Mindig a dugaljnál és ne a zsinļrnál fogva hţzza ki a csatlakozļt az AC aljzatbļlƬ 
Ǐ	 Úgy helyezze el az AC kábeltƩ hogy arra ne lépjenek ráƩ azt ne rántsák megƩ vagy azt ne 

érhesse károsodásƬ 
Ǐ	 Az AC kábelt csak AC csatlakozļhoz csatlakoztassaƬ 

VÁLASZTÓ EGYSÉG
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
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VAROTOIMENPITEET
Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain KENWOOD-merkkisten lähetinvastaanotinten 
kanssa.
Mahdollisten onnettomuuksien ja vaurioiden välttämiseksi älä yritä käyttää tätä tuotetta 
toisentyyppisten lähetinvastaanotinten kansa.
Väärinkäsittely voi aiheuttaa onnettomuuden tai tuotteen vaurioitumisen. Noudata seuraavia 
varotoimenpiteitä.

Ǐ Älä altista laitetta sateelle tai kosteudelle, jotta vältät tulipalon tai sähköiskujen vaaran.

Ǐ Älä avaa laitetta missään tilanteissa, jotta vältät sähköiskujen vaaran. 

Ǐ Älä altista laitetta pitkään suoralle auringonvalolle äläkä aseta sitä lämmityslaitteiden 
lähelle. 

Ǐ Älä aseta laitetta erittäin pölyisille tai kosteille alueille äläkä epävakaille pinnoille. 

Ǐ Älä kosketa virtapistoketta märillä käsillä, jotta vältät sähköiskun vaaran.

Ǐ Älä poista koteloa. Jos kosket vahingossa jotain sisäosaa, seurauksena voi olla vakava 
sähköisku. 

Ǐ Jos metalliesine, kuten hiuspinni tai neula, joutuu kosketuksiin takapaneelin 
virtapistokkeen kanssa, seurauksena saattaa olla vaarallinen sähköisku. 

Ǐ Pidä lapset loitolla laitteesta välttääksesi tarpeetonta lapsille aiheutuvaa vaaraa. 

Ǐ Jos havaitset laitteesta tulevan epätavallista hajua tai savua, katkaise siitä virta 
välittömästi. Ota yhteys KENWOOD-jälleenmyyjääsi.

Ǐ Älä estä virransyötön ilmanvaihtoa.

Vain TASAVIRRANSYÖTTÖ

Ǐ Irrota aina pistoke pistorasiasta vetämällä pistokkeesta, älä kaapelista. 

Ǐ Aseta virtajohto niin, ettei kukaan pääse astumaan sen päälle, kompastumaan siihen tai 
ettei se altistu vaurioille. 

Ǐ Kytke verkkojohto vain maadoitettuun vaihtovirtaliitäntään. 

LISÄVARUSTEYKSIKKÖ

KÄYTTÖOHJEET
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
Ϫ̚ ̓̔ ̛̜̟̖̞̐̚ ̑ ̛̜̙̙̣̙̑̐̌̓̌̑ ̖̗̪̣̞̗̙̔̓̔̑̚ ̓̌ ̛̟̞̜̑̍̌̚ ̝ ̞̜̙̝̦̜̌̔̎̔ ̙̌ KENWOOD.
ϟ̌ ̐̌ ̛̜̞̜̞̞̑̐̎̌̔̑̚ ̦̘̙̎̓̒̔̚ ̢̙̙̞̔̔̐̑̔ ̔ ̛̜̎̑̐̔̚Ʃ ̙̑ ̝̑ ̛̞̞̔̎̌̑̚̕ ̐̌ ̛̗̞̔̓̓̎̌̑̚ 
̞̓̔̚ ̛̜̟̖̞̐̚ ̝ ̜̟̐̏̔ ̛̞̔̎̑̚ ̞̜̙̝̦̜̌̔̎̔Ƭ
ϥ̛̜̗̙̞̑̌̎̔̌̌ ̛̟̞̜̑̍̌̚ ̘̒̑̚ ̐̌ ̐̎̑̐̑̚ ̐̚ ̦̙̖̙̎̓̔̎̌̑ ̙̌ ̢̙̙̞̔̔̐̑̔ ̗̔̔ ̐̚ 
̛̜̙̎̑̒̐̌̑̚ ̙̌ ̛̜̟̖̞̐̌̚Ƭ ϱ̑ ̎̔ ̛̘̗̘̔̚̚ ̐̌ ̝̑ ̝̦̜̫̞̍̌̓̎̌̑̚ ̝̦̝ ̝̗̙̞̑̐̔̑ ̜̙̓̌̍̌̔Ƭ
Ǐ	 ϥ̑ ̗̞̔̓̌̏̌̑̕ ̗̖̍̌̚ ̙̌ ̦̐̒̐ ̗̔̔ ̗̎̌̏̌Ʃ ̓̌ ̐̌ ̛̜̞̜̞̞̑̐̎̌̔̑̚ ̛̜̒̌̚ ̗̔̔ 

̗̖̞̜̣̝̖̑̑̔̑̔ ̟̜̐̌Ƭ
Ǐ	 Ϛ ̙̖̖̦̔̌̎ ̝̗̟̣̌̕ ̙̑ ̞̜̫̞̎̌̑̚̕ ̗̖̍̌̚Ʃ ̓̌ ̐̌ ̙̞̔̓̍̑̏̑̑ ̜̝̖̔̌ ̞̚ ̗̖̞̜̣̝̖̑̑̔̑̔ 

̟̜̐̌Ƭ 
Ǐ	 ϥ̑ ̗̞̔̓̌̏̌̑̕ ̓̌ ̛̜̦̗̞̗̙̐̒̔̑̚̚ ̜̘̎̑̑ ̗̖̍̌̚ ̙̌ ̜̖̞̙̐̔̑̔ ̝̗̦̙̣̑̎̔ ̗̦̣̔ ̔ ̙̑ ̏̚ 

̝̞̫̞̌̎̑̚̕ ̎ ̗̝̞̍̔̓̚ ̐̚ ̙̜̞̗̙̌̏̑̎̌̑̔ ̟̜̑̐̔Ƭ 
Ǐ	 ϥ̑ ̝̞̫̞̌̎̑̚̕ ̗̖̍̌̚ ̙̌ ̛̜̖̘̜̙̑̑̚̚ ̛̜̤̙̓̌̌̑̔ ̗̔̔ ̗̙̎̌̒̔ ̘̝̞̑̌Ʃ ̗̔̔ ̡̦̜̟̎ 

̙̝̞̗̙̑̌̍̔̔ ̡̛̦̜̙̝̞̎̔̚̚Ƭ 
Ǐ	 Ϣ̞̏̌̚̚ ̢̜̦̞̑̑ ̎̔ ̝̌ ̗̙̎̌̒̔Ʃ ̙̑ ̝̑ ̖̝̞̐̎̌̑̚̚̕ ̐̚ ̛̥̝̗̑̑̌ ̓̌ ̡̜̙̙̓̌̌̎̌̑Ʃ ̓̌ ̐̌ 

̙̞̔̓̍̑̏̑̑ ̜̝̖̔̌ ̞̚ ̗̖̞̜̣̝̖̑̑̔̑̔ ̟̜̐̌Ƭ
Ǐ	 ϥ̑ ̝̗̫̞̎̌̑̕ ̖̟̞̫̞̔̌Ƭ ϩ̗̟̣̙̞̌̕̚̚ ̖̝̙̐̎̌̑̚̚ ̐̚ ̙̫̖̫̚ ̦̞̜̤̙̎̑̌ ̣̝̞̌ ̘̒̑̚ ̐̌ 

̐̎̑̐̑̚ ̐̚ ̝̜̙̑̔̓̑̚ ̞̖̎̚̚ ̟̜̐̌Ƭ 
Ǐ	 Ϙ̖̚ ̙̫̖̖̦̌̎ ̘̞̗̙̑̌̑ ̛̜̘̞̑̐̑ ̖̞̌̚ ̠̔̍̌ ̗̔̔ ̗̔̏ ̌ ̗̎̑̓̑ ̎ ̖̙̞̖̞̌̚ ̝ ̙̞̏̑̓̐̚̚ ̓̌ 

̡̜̙̙̓̌̌̎̌̑ ̙̌ ̙̫̓̌̐̔ ̛̙̗̌̑Ʃ ̞̎̌̚ ̘̒̑̚ ̐̌ ̐̎̑̐̑̚ ̐̚ ̛̝̙̌̑̚ ̞̖̎̚̚ ̟̜̐̌Ƭ 
Ǐ	 ϟ̌ ̐̌ ̙̞̔̓̍̑̏̑̑ ̗̤̙̫̔̓̔̔ ̜̝̖̔ ̞̚ ̙̜̙̫̙̌̌̎̌̑ ̙̌ ̢̐̑̌Ʃ ̜̦̞̐̒̑ ̏̔ ̗̣̐̌̑ ̞̚ ̗̖̍̌̚Ƭ 
Ǐ	 Ϙ̖̚ ̟̝̞̙̞̌̎̔̑̚ ̙̣̙̑̍̔̌̌̚̕ ̘̜̘̔̔̓̌ ̗̔̔ ̘̐̔Ʃ ̗̥̔̓̔̓̌ ̞̚ ̗̖̍̌̚Ʃ ̙̎̑̐̌̏̌ 

̜̖̣̞̌̓̌̑̑ ̡̜̙̙̞̓̌̌̎̌̑̚ ̘̟Ƭ ϩ̦̜̞̎̒̑̑ ̝̑ ̝ ̤̫̎̌̔ ̗̦̜̐̔ ̙̌ KENWOOD.
Ǐ	 ϥ̑ ̗̖̜̞̍̔̌̑̚̕ ̢̙̞̗̙̙̞̎̑̔̌̔̔̑̚ ̞̜̎̔̚̚ ̓̌ ̛̝̞̦̐̚ ̙̌ ̡̦̟̎̓̐ ̐̚ ̡̜̙̥̞̓̌̌̎̌̚̚ 

̟̝̞̜̝̞̎̚̕̚Ƭ
Само постояннотоково ЗАХРАНВАЩО УСТРОЙСТВО
Ǐ	 Ϛ̙̔̌̏̔ ̞̔̓̎̌̒̐̌̑̕ ̛̥̝̗̑̑̌ ̞̚ ̖̙̞̖̞̌̌̚ ̓̌ ̛̜̘̙̗̑̔̎̚ ̞̖̚Ʃ ̖̞̌̚ ̛̦̜̞̔̓̐̎̌̑ 

̛̥̝̗̑̑̌Ʃ ̌ ̙̑ ̖̗̌̍̑̌Ƭ 
Ǐ	 Ϩ̛̗̞̌̓̒̑̑̚̚ ̛̜̘̙̗̞̖̫̑̔̎̎̔̚̚̚̚ ̖̗̌̍̑ ̞̖̌̌Ʃ ̣̑ ̐̌ ̙̑ ̘̒̑̚ ̐̌ ̝̑ ̛̝̞̦̎̌ ̡̦̜̟̎ 

̙̑̏̚Ʃ ̐̌ ̙̑ ̘̒̑̚ ̐̌ ̝̑ ̛̛̜̦̞̑̎̌̑ ̎ ̙̑̏̚ ̔ ̐̌ ̙̑ ̘̒̑̚ ̐̌ ̦̍̐̑ ̛̜̙̎̑̐̑̚Ƭ 
Ǐ	 Ϛ̖̗̪̣̞̎̌̑̕ ̛̜̘̙̗̞̖̫̑̔̎̎̔̚̚̚̚ ̖̗̌̍̑ ̝̘̌̚ ̖̦̘ ̘̙̓̌̓̑̑ ̖̙̞̖̞̌̚ ̓̌ ̛̜̘̙̗̑̔̎̚ 

̞̖̚Ƭ 

ϜϦϩϪϘϚϷϥ ϧϦ ϜϦϧϲϣϥϠϪϝϣϥϘ ϟϘϷϚϢϘ ϙϣϦϢ
ϨϲϢϦϚϦϜϩϪϚϦ ϟϘ ϝϢϩϧϣϦϘϪϘϮϠϷ
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PRECAUÇÕES
Este produto é para utilização exclusiva com transcetores KENWOOD.
Para prevenir possíveis acidentes e danos, não tente utilizar este produto com outros tipos 
de transcetores.
O manuseio incorreto pode causar acidentes e danos a este produto. Observe os seguintes 
assuntos proibidos.

Ǐ Não exponha a unidade à chuva ou humidade para evitar o risco choque elétrico.

Ǐ Não abra a unidade em nenhuma circunstância para evitar o risco de choque elétrico. 

Ǐ Não exponha a unidade à luz solar direta durante um longo período de tempo, nem a 
coloque perto de aparelhos de aquecimento. 

Ǐ Não coloque a unidade em áreas excessivamente poeirentas e/ou húmidas, nem em 
superfícies instáveis. 

Ǐ Não toque na ƈcha do cabo de alimentação com as mãos molhadas para evitar o risco 
de choque elétrico.

Ǐ Não retire a caixa. Tocar acidentalmente em uma parte interna pode resultar em um 
choque elétrico grave. 

Ǐ Se um objeto metálico como um grampo de cabelo ou uma agulha entrar em contato 
com a tomada de energia no painel posterior, pode ocorrer um choque elétrico perigoso. 

Ǐ Mantenha crianças afastadas da unidade para evitar o risco desnecessário de lesões 
em crianças. 

Ǐ Se detetar um odor anormal ou fumaça da unidade, desligue a alimentação da unidade 
imediatamente. Contate o seu revendedor KENWOOD.

Ǐ Não bloqueie a ventilação de ar do fornecimento de energia.

Apenas FORNECIMENTO DE ENERGIA DE CC
Ǐ Retire sempre a ƈcha de uma tomada de CA puxando a prļpria ƈcha e não o caboƬ 
Ǐ Posicione o cabo de CA de maneira que ele não seja pisadoƩ tropeçado nem sujeito a 

danos. 

Ǐ Ligue o cabo de CA a uma tomada de CA ligada à terraƬ 

UNIDADE OPCIONAL
MANUAL DE INSTRUÇÕES
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
PoniƁszy produkt jest przeznaczony do uƁytku wyĵącznie z nadajnikamiƮodbiornikami 
KENWOOD.

Aby zapobiec ewentualnym wypadkom lub uszkodzeniomƩ nie prļbować uƁywać przewodu 
z innymi typami nadajnikļwƮodbiornikļwƬ
Nieprawidĵowe postępowanie moƁe spowodować uszkodzenie produktuƬ NaleƁy 
przestrzegać następujących zakazļwƬ
Ǐ	 Aby zapobiec poƁarowi lub poraƁeniu elektrycznemuƩ nie naraƁać jednostki na dziaĵanie 

deszczu lub wilgociƬ
Ǐ	 Aby zapobiec ryzyku poraƁenia elektrycznegoƩ pod Ɓadnym pozorem nie otwierać 

jednostkiƬ 
Ǐ	 Nie naraƁać jednostki na dziaĵanie bezpoŖrednich promieni sĵonecznych i nie umieszczać 

jej w pobliƁu grzejnikaƬ 
Ǐ	 Nie umieszczać jednostki w miejscach nadmiernie zapylonych iǅlub wilgotnych ani na 

niestabilnych powierzchniachƬ 
Ǐ	 Aby zapobiec ryzyku poraƁenia elektrycznegoƩ nie dotykać wtyczki zasilania mokrymi 

rękamiƬ
Ǐ	 Nie zdejmować obudowyƬ Przypadkowe dotknięcie jakiegokolwiek elementu 

wewnętrznego moƁe spowodować powaƁne poraƁenie elektryczneƬ 
Ǐ	 Zetknięcie się metalowego przedmiotuƩ takiego jak wsuwka do wĵosļw lub igĵa z 

gniazdem zasilania na tylnym panelu moƁe spowodować niebezpieczne poraƁenie 
elektryczneƬ 

Ǐ	 Chronić urządzenie przed dziećmiƬ 
Ǐ	 W przypadku stwierdzenia nieprawidĵowych zapachļw lub dymu wydostającego 

się z jednostkiƩ natychmiast odĵączyć jej zasilanieƬ Skontaktować się ze sprzedawcą 
KENWOOD.

Ǐ	 Nie blokować otworļw wentylacyjnych zasilaniaƬ
ZASILANIE WYŁĄCZNIE PRĄDEM STAŁYM
Ǐ	 Podczas wyciągania wtyczki z gniazdka Ŗciennego naleƁy zawsze ciągnąć za wtyczkęƩ 

nigdy za przewļdƬ 
Ǐ	 Przewļd zasilania prądem zmiennym naleƁy uĵoƁyć takƩ by nie moƁna byĵo na nim 

stanąćƩ potknąć się o niego ani go uszkodzićƬ 
Ǐ	 Przewļd zasilania prądem zmiennym podĵączać jedynie do gniazdka uziemionegoƬ 

JEDNOSTKA OPCJONALNA
INSTRUKCJA OBSŁUGI
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PREKAWZJONIJIET

Dan ilƮprodott hu gġallƮuƁu esklussiv maƸ transceivers KENWOOD.

Biex tevita lƮpossibbiltà taƸ inċidenti u ġsaratƩƩ tippruvax tuƁa dan ilƮprodott maƸ tipi oġraƸ taƸ 
transceiversƬ
UƁu ġaƁin jistaƸ jikkawƁa inċidenti u ġsarat lil dan ilƮprodottƬ Jekk jogġĝbok osserva dawn ilƮ
materji projbittivi li ĝejjinƬ
Ǐ	 Tesponix ilƮprodott gġaxƮxita jew lƮumditàƪ biex tevita nar jew xokk elettrikuƬ
Ǐ	 Tiftaġx ilƮprodott taġt ebda ċirkostanza biex tevita riskju taƸ xokk elettrikuƬ 
Ǐ	 Tesponix ilƮprodott gġal perjodi twal taƸ xemx diretta u tpoĝĝihx ġdejn tagġmir taƸ tisġinƬ 
Ǐ	 Tpoĝĝix ilƮprodott fƸpostijiet bƸġafna trab uǅjew umduƁiƩ jew fuq uċuġ mhux stabbliƬ 
Ǐ	 Tmissx ilƮplagg bƸidejk imxarrbin biex tevita riskju taƸ xokk elettrikuƬ
Ǐ	 Tneġġix ilƮcaseƬ Xokk elettriku serju jistaƸ jseġġ bƸkuntatt aċċidentali maƸ xi parti internaƬ 
Ǐ	 Jekk oĝĝett talƮmettall bġal hair pin jew labra jiĝu fƸkuntatt malƮpower socket fuq ilƮpanel 

taƸ waraƩ xokk elettriku perikoluƁ jistaƸ jseġġƬ 
Ǐ	 Żomm itƮtfal Ʒil bogġod millƮprodottƩ biex tevita riskji inutli li tƮtfal iweĝĝgġuƬ 
Ǐ	 Jekk tinnota xi riġa stramba jew duġġan ġiereĝ millƮprodottƩ aqlaƸ lƮprodott minn madƮ

dawl immedjatamentƬ Agġmel kuntatt malƮfornitur tiegġek taƸ KENWOOD.

Ǐ	 Tagġlaqx ilƮpassaĝĝ talƮarja talƮpower supplyƬ
DC POWER SUPPLY biss

Ǐ	 Dejjem neġġi lƮplagg millƮAC outlet billi tiĝbed ilƮplaggƩ mhux ilƮkejbilƬ 
Ǐ	 Poĝĝi lƮkejbil AC fƸpoƁizzjoni li ma tintriƈsixƩ li ġadd ma jistaƸ jaqaƸ fuqha jew tkun suĝĝetti 

gġal danniƬ 
Ǐ	 Ipplaggja lƮkejbil AC biss fƸAC outlet li huwa groundedƬ 

OPTION UNIT

MANDWAL TALƮISTRUZZJONIJIET
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PIESARDZĪBAS PASĀKUMI
Šis izstrādājums ir paredzēts tikai lietoŘanai ar KENWOOD raiduztvērējiemƬ
Lai izvairħtos no iespējamiem negadħjumiem un bojājumiemƩ nemēĞiniet lietot Řo 
izstrādājumu ar citu veidu raiduztvērējiemƬ
Nepareizas lietoŘanas rezultātā ir iespējami negadħjumi un Řħ izstrādājuma bojājumiƬ Lŧdzam 
ievērot tālāk tekstā minētos ierobeƀojumusƬ
Ǐ	 Sargiet bloku no lietus vai mitrumaƩ lai izvairħtos no aizdegŘanās vai elektrħbas triecienaƬ
Ǐ	 Bloku kategoriski aizliegts atvērtƩ lai izvairħtos no elektrħbas triecienaƬ 
Ǐ	 Bloks nedrħkst ilgstoŘi atrasties tieŘos saules staros vai sildierħču tuvumāƬ 
Ǐ	 Bloku nedrħkst novietot pārlieku putekĴainās unǅvai mitrās vietāsƩ kā arħ uz nestabilām 

virsmāmƬ 
Ǐ	 Lai izvairħtos no elektrħbas triecienaƩ nepieskarieties strāvas vada spraudnim ar slapjām 

rokāmƬ
Ǐ	 Aizliegts noĹemt korpusuƬ NejauŘi pieskaroties iekŘējai daĴaiƩ ir iespējams elektrħbas 

trieciensƬ 
Ǐ	 Metāla priekŘmetam ǒpiemēramƩ matadatai vai adataiǓ nonākot saskarē ar aizmugurējā 

panelħ esoŘo strāvas ligzduƩ ir iespējams elektrħbas trieciensƬ 
Ǐ	 Sargiet ierħci no bērniemƩ lai izvairħtos no nevajadzħgiem kaitējumiem bērnu veselħbaiƬ 
Ǐ	 KonstatējotƩ ka no ierħces izdalās netipisks aromāts vai dŧmiƩ nekavējoties atvienojiet to 

no strāvas avotaƬ Sazinieties ar savu KENWOOD izplatħtājuƬ
Ǐ	 Aizliegts bloįēt strāvas padeves ventilācijas atveriƬ
Tikai līdzstrāvas elektroapgāde
Ǐ	 Vienmēr atvienojiet spraudni no maiĹstrāvas kontaktligzdasƩ turot nevis aiz vadaƩ bet gan 

aiz spraudĹaƬ 
Ǐ	 MaiĹstrāvas kabelis ir jānovieto tāƩ lai uz tā nevarētu uzkāptƩ aiz tā aizįerties vai to 

sabojātƬ 
Ǐ	 MaiĹstrāvas vadu drħkst pievienot tikai sazemētai maiĹstrāvas kontaktligzdaiƬ 

IZVĒLES BLOKS
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
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ATSARGUMO PRIEMONĖS
Šis produktas skirtas naudoti tik su „KENWOOD“ siŬstuvaisƮimtuvaisƬ
Norint iŘvengti galimos ƀalos ir nelaimingŬ atsitikimŬƩ nebandykite naudoti Řio produkto su 
kitŬ tipŬ siŬstuvaisƮimtuvaisƬ
Netinkamas elgesys gali sukelti nelaimingŬ atsitikimŬ ir ƀalos produktuiƬ PraŘome laikytis ŘiŬ 
draudimŬƬ
Ǐ	 Saugokite ĪrenginĪ nuo lietaus ir drėgmėsƩ kad iŘvengtumėte gaisro arba elektros smŧgioƬ
Ǐ	 Jokiomis aplinkybėmis neatidarykite ĪrenginioƩ kad iŘvengtumėte elektros smŧgio 

pavojausƬ 
Ǐ	 Saugokite ĪrenginĪ nuo ilgo tiesioginiŬ saulės spinduliŬ poveikio ir nedėkite jŬ prie Řildymo 

ĪrenginiŬƬ 
Ǐ	 Nedėkite Īrenginio per daug dulkėtose ir ǒarbaǓ drėgnose vietose ir ant nestabiliŬ pavirŘiŬƬ 
Ǐ	 Nelieskite maitinimo kiŘtuko Řlapiomis rankomisƩ kad iŘvengtumėte elektros smŧgio 

pavojausƬ
Ǐ	 Nenuimkite korpusoƬ Netyčia palietus vidinę dalĪ gali kilti stiprus elektros smŧgisƬ 
Ǐ	 Jei metalinis daiktasƩ pvzƬƩ plaukŬ segtukas arba adataƩ palies maitinimo lizdą galiniame 

skydelyjeƩ gali kilti pavojingas elektros smŧgisƬ 
Ǐ	 Saugokite ĪrenginĪ nuo vaikŬƩ kad iŘvengtumėte nepageidaujamos ƀalos vaikuiƬ 
Ǐ	 Aptikus neĪprastą kvapą arba iŘ Īrenginio sklindančius dŧmusƩ nedelsiant atjunkite 

maitinimą nuo ĪrenginioƬ Susisiekite su „KENWOOD“ platintojuƬ
Ǐ	 Neuƀdenkite maitinimo Řaltinio oro angosƬ
Tik NUOLATINĖS SROVĖS MAITINIMO ŠALTINIS
Ǐ	 KiŘtuką iŘ kintamos srovės lizdo visada iŘjunkite traukdami kiŘtukąƩ o ne laidąƬ 
Ǐ	 Laikykite kintamos srovės laidą taipƩ kad ant jo niekas neuƀliptŬƩ neuƀkliŧtŬ ir nepaƀeistŬƬ 
Ǐ	 Junkite kintamos srovės laidą tik prie Īƀemintos kintamos srovės lizdoƬ 

PAPILDOMAS ĮRENGINYS
INSTRUKCIJŲ VADOVAS

BͿAƮͻͺ΂ͽƮͺͺ͞ ͼͺͻͿ 



PRECAUŢII
Acest produs este destinat utilizării exclusiv Ĥmpreună cu aparatele de emisieƮrecepşie 
KENWOOD.

Pentru a preveni posibilele accidente Śi deteriorăriƩ nu Ĥncercaşi să utilizaşi acest produs cu 
alte tipuri de aparate de emisieƮrecepşieƬ
Manipularea greŚită poate cauza accidente Śi deteriorări ale produsuluiƬ Vă rugăm să 
constataşi existenşa următoarelor interdicşiiƬ
Ǐ	 Nu expuneşi unitatea la ploaie sau umezealăƩ pentru prevenirea incendiilor ři a řocurilor 

electrice.

Ǐ	 Nu deschideşi unitatea Ĥn nicio circumstanşăƩ pentru evitarea producerii riscului de řoc 
electric. 

Ǐ	 Nu expuneşi unitatea la acşiunea directă a luminii soarelui pentru perioade mai mari de 
timpƩ nu o amplasaşi lângă aparate de ĤncălzireƬ 

Ǐ	 Nu amplasaşi unitatea Ĥn zone cu praf excesiv řiǅsau cu umezeală excesivăƩ nici pe 
suprafeşe instabileƬ 

Ǐ	 Nu atingeşi řtecherul atunci când mâinile dvsƬ sunt umedeƩ pentru a evita producerea de 
řoc electricƬ

Ǐ	 Nu scoateşi carcasaƬ Atingerea accidentală a unei componente interne poate avea ca 
rezultat producerea de řoc electric gravƬ 

Ǐ	 În cazul Ĥn care un obiect din metalƩ precum o agrafă de păr sau un acƩ intră Ĥn contact cu 
priza de pe panoul din spateƩ se poate produce un řoc electric periculosƬ 

Ǐ	 Ţineşi copiii la distanşă faşă de unitateƩ pentru a evita riscul inutil de vătămare a copiluluiƬ 
Ǐ	 Dacă detectaşi un miros anormal sau fum care iese din unitateƩ deconectaşi imediat 

alimentarea cu energie de la unitateƬ Contactaşi distribuitorul dvsƬ KENWOOD.

Ǐ	 Nu blocaşi oriƈciul de aerisire al sursei de alimentare cu energieƬ
Numai SURSĂ DE ALIMENTARE în c.c.
Ǐ	 Întotdeauna scoateşi řtecherul dintrƮo priză de cƬaƬ prin tragerea de řtecherƩ nu de cabluƬ 
Ǐ	 Pozişionaşi cablul de cƬaƬ astfel Ĥncât să nu se calce pe elƩ să nu ƈe cauză de Ĥmpiedicare 

ři să nu poată ƈ deterioratƬ 
Ǐ	 Conectaşi adaptorul de cƬaƬ numai la o priză de cƬaƬ cu ĤmpământareƬ 

UNITATE OPŢIONALĂ
MANUAL DE INSTRUCŢIUNI
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İKAZLAR
Bu ürün KENWOOD telsizleriyle kullanĬm için ńzel olarak tasarlanmĬřtĬrƬ
OlasĬ kazalarĬ veya hasarlarĬ ńnlemek içinƩ bu ŦrŦnŦ farklĬ tiplerdeki telsizlerle kullanmayĬ 
denemeyinƬ
HatalĬ kullanĬm bu ŦrŦnŦn hasar gńrmesine veya kazalara neden olabilirƬ LŦtfen ařaĜĬdaki 
ńnleyici hususlara riayet edinƬ
Ǐ	 YangĬn ve elektrik çarpmalarĬnĬ ńnlemek içinƩ Ŧniteyi yaĜmura veya neme maruz 

bĬrakmayĬnƬ
Ǐ	 Elektrik çarpmasĬ riskini ńnlemek içinƩ Ŧniteyi hiçbir kořulda açmayĬnƬ 
Ǐ	 Üniteyi uzun sŦreyle doĜrudan gŦneř ĬřĬĜĬna maruz bĬrakmayĬn veya ĬsĬtma cihazlarĬn 

yanĬna yerleřtirmeyinƬ 
Ǐ	 Üniteyi ařĬrĬ tozlu veǅveya rutubetli alanlara ya da sabit olmayan yŦzeylere yerleřtirmeyinƬ 
Ǐ	 Elektrik çarpmasĬ riskini ńnlemek içinƩ elleriniz Ĭslakken elektrik ƈřine dokunmayĬnƬ
Ǐ	 MuhafazayĬ çĬkarmayĬnƬ Dahili bir parçaya kazayla dokunulmasĬ ciddi elektrik 

çarpmalarĬna neden olabilirƬ 
Ǐ	 Tel toka veya iĜne gibi metal bir nesne arka paneldeki gŦç soketine temas ederseƩ 

tehlikeli bir elektrik çarpmasĬ gerçekleřebilirƬ 
Ǐ	 ÇocuklarĬ Ŧniteden uzak tutarak zarar gńrmeleri riskini ortadan kaldĬrĬnƬ 
Ǐ	 Üniteden anormal bir koku veya duman geldiĜini fark edersenizƩ derhal Ŧnitenin gŦcŦnŦ 

kesinƬ KENWOOD bayinizle iletiřime geçinƬ
Ǐ	 GŦç kaynaĜĬnĬn havalandĬrma deliĜini kapatmayĬnƬ
DC GÜÇ KAYNAĞINDA
Ǐ	 Fiři bir AC prizinden çĬkarĬrken kabloyu deĜilƩ her zaman için ƈři tutarak çekinƬ 
Ǐ	 AC kablosunu insanlarĬn Ŧzerine basmayacaĜĬƩ takĬlmayacaklarĬ veya kablonun hasar 

gńrmeyeceĜi řekilde yerleřtirinƬ 
Ǐ	 AC kablosunu sadece topraklĬ bir AC prizine takĬnƬ 

SEÇENEK ÜNİTESİ
TALİMAT EL KİTABI
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